
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO GLOCK® 42 W/ECR-BLACK-
RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded
nylon clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants
holster carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It
can be used strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Constructed of comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO GLOCK® 42 W/ECR-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021147
Mfr. No.: STO802B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 42 w/ECR
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 248mm
UPC: 601299801646

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTER
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des STOWNGO HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen Sicherheit und Komfort beim Tragen Ihrer Glock® 42 zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie die Waffe immer in einem sicheren Zustand (z.B. mit einer gesperrten Sicherung).
Stellen Sie sicher, dass die Waffe korrekt im Holster sitzt, bevor Sie es anlegen.
Vermeiden Sie es, das Holster an Orten zu tragen, an denen das Tragen von Waffen verboten ist.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht zu eng oder zu locker sitzt, um eine sichere Handhabung zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie vor dem Tragen, dass das Holster richtig befestigt ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Wählen Sie die gewünschte Trageposition (starke Seite, Querdurchzug oder vor der Hüfte).1.
Führen Sie den Gürtel durch die Nylonklammer des Holsters.2.
Ziehen Sie den Gürtel fest, um sicherzustellen, dass das Holster stabil sitzt.3.

Nutzung des Holsters:

Überprüfen Sie, dass die Waffe nicht im Holster ist, bevor Sie es anlegen.1.
Legen Sie das Holster an der gewünschten Position an.2.
Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie sicher sitzt.3.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Holster sicher befestigt ist und die Waffe gut sitzt.4.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stellen Sie sicher, dass es nicht mehr
verwendet werden kann, um Unfälle zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das
Produkt gekauft haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Problemen oder Fragen bezüglich der Sicherheit des Produkts
Unterstützung suchen.

Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung nicht alle möglichen Gefahren abdecken kann. Halten Sie sich stets an
die allgemeinen Sicherheitsrichtlinien und nutzen Sie Ihr Produkt verantwortungsbewusst.



Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS
STOWNGO GLOCK® 42 W/ECRBLACKRIGHT HAND
Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTER designed for the Glock® 42. This guide provides essential
safety instructions and usage guidelines to ensure your safe and effective use of the holster. Please read this
document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your specific firearm model.
Always keep the firearm unloaded when inserting or removing it from the holster.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and storage.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure the holster fits your Glock® 42 securely to prevent accidental dislodging.
Holstering: Always point the firearm in a safe direction when holstering or drawing.
Retention: Make sure the holster's retention system is functioning correctly to secure your firearm.
Draw Technique: Practice drawing your firearm in a safe environment to develop muscle memory.
Clothing: Wear suitable clothing that does not interfere with the draw or reholstering process.
Avoid Obstructions: Ensure that the holster is free from obstructions that could hinder access to the
firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Attach the holster to your belt using the sturdy injectionmolded nylon clip.
Ensure the clip is securely fastened to prevent the holster from slipping.
Position the holster for easy access based on your preferred carry method (strong side, crossdraw,
or appendix carry).

Usage:2.

To draw the firearm, grasp the holster firmly and pull the firearm straight up while keeping the
muzzle pointed in a safe direction.
When reholstering, visually inspect the holster to ensure it is clear of obstructions.
Carefully insert the firearm back into the holster, ensuring it is fully seated.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the holster in a manner that could pose a risk to the environment or public safety.



Contact Information for Further Support
For questions, concerns, or safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact information provided
with your product packaging. Ensure you have your product details available for any inquiries.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your
STOWNGO HOLSTER for the Glock® 42. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms.
Thank you for your commitment to safe firearm practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la funda StowNGo de Galco International. Este manual te proporcionará información esencial
sobre el uso seguro de este producto. La funda está diseñada para ofrecer comodidad y seguridad al portar tu
Glock® 42. Asegúrate de leer y seguir todas las instrucciones y pautas de seguridad para garantizar un uso
adecuado y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
La funda StowNGo está destinada únicamente al uso con armas de fuego específicas. Asegúrate de que
tu pistola sea compatible con este modelo.
Inspecciona la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daño. Si encuentras algún defecto,
no uses la funda y contacta a un profesional.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
No uses la funda si está mojada o sucia, ya que esto puede afectar su rendimiento y seguridad.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la funda únicamente para el transporte de la Glock® 42. No intentes usarla para otras armas o
artículos.
Asegúrate de que la funda esté correctamente asegurada al cinturón antes de usarla. Un clip de nylon
moldeado por inyección mantiene la funda en su lugar.
La funda debe llevarse en una posición que te resulte cómoda y segura. Puedes usarla en el lado fuerte,
en cruce o en frente de la cadera (portación en el apéndice).
Al desenfundar, hazlo de manera rápida y controlada. Practica el desenfunde en un entorno seguro antes
de usarlo en público.
Mantén siempre el cañón del arma apuntando en una dirección segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Asegúrate de que el clip de la funda esté bien sujeto a tu cinturón.
Ajusta la funda para que quede en una posición vertical, sin inclinación ni ángulo.

Uso de la Funda:2.

Inserta la Glock® 42 en la funda, asegurándote de que esté completamente asegurada.
Verifica que la funda no esté obstruida y que el arma se pueda desenfundar fácilmente.

Desenfunde:3.

Practica el desenfunde en un lugar seguro y sin distracciones.
Al desenfundar, asegúrate de que tu dedo no esté en el gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, considera donarla a una organización que acepte artículos de seguridad
o reciclarla de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la funda en la basura común. Consulta las pautas de reciclaje de productos de cuero y
plástico en tu área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso seguro de la funda StowNGo o necesitas asistencia, consulta el sitio web de
Galco International para obtener más información y recursos.

Recuerda que la seguridad es fundamental al usar cualquier producto relacionado con armas. Mantente
informado y siempre actúa con responsabilidad.



Guide de Sécurité pour l'Étui StowNGo Galco
International Glock® 42
Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui StowNGo de Galco International pour votre Glock® 42. Ce guide de sécurité a été
élaboré pour vous aider à utiliser votre produit de manière sécurisée et efficace, conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est adapté à votre modèle de pistolet avant utilisation.
Ne laissez jamais l'étui sans surveillance lorsqu'il contient une arme à feu.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Usage
Lorsque vous portez l'étui, assurezvous qu'il est bien fixé à votre ceinture pour éviter tout mouvement
inattendu.
Portez l'étui à l'intérieur de votre pantalon pour une meilleure sécurité et discrétion.
Assurezvous que l'ouverture de l'étui est dégagée avant de tenter de retirer votre arme.
Ne tirez pas l'arme à feu à partir de l'étui sans vous assurer que la zone est sécurisée et libre de toute
personne ou objet.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Étui:1.

Fixez l'étui à votre ceinture à l'aide du clip en nylon moulé par injection.
Ajustez la position de l'étui pour qu'il soit confortable et facilement accessible.

Utilisation de l'Étui:2.

Insérez votre Glock® 42 dans l'étui, en vous assurant qu'il est bien maintenu en place.
Pour retirer l'arme, tirez doucement vers le haut tout en maintenant l'étui en place avec votre
autre main.
Après utilisation, replacez toujours l'arme dans l'étui immédiatement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas l'étui dans des déchets ménagers normaux.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et des accessoires en
plastique.
Si l'étui est endommagé et ne peut plus être utilisé, envisagez de le rapporter à un point de collecte
approprié pour le recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE



approprié. Assurezvous de garder la preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de support.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et agréable de votre étui
StowNGo. Restez vigilant et assurezvous de toujours manipuler votre arme à feu avec précaution.



STOWNGO HOLSTERS KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT
Johdanto
STOWNGO HOLSTERS on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukava tapa kantaa GLOCK® 42 aseesi. Tämä
käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteeseen liittyvistä
vastuista ja turvallisuudesta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseen kanssa ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Vauriot voivat vaikuttaa turvallisuuteen.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Pidä holsteri ja ase poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä aseen kantamiseen liittyen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä holsteria ainoastaan sen tarkoitetulla tavalla.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty tukevasti vyöhön ennen käyttöä.
Vältä holsterin käyttöä, jos olet alttiina voimakkaille liikkeille tai iskuille.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita, kun se on holsterissa tai sen ulkopuolella.
Tarkista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen liikkumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttäen mukana toimitettua muovista nailonklipsiä.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty ja ei liiku.
Säädä holsterin sijaintia, jotta se on mukava ja helposti saavutettavissa.

Käyttö2.

Vedä ase holsterista vain, kun se on turvallista ja tarpeellista.
Pidä holsteri pystysuorassa asennossa ilman kallistusta tai kulmaa.
Aseta ase takaisin holsteriin huolellisesti ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu holsteri ympäristöystävällisesti.
Älä polta holsteria tai sen osia, sillä ne voivat vapauttaa haitallisia aineita.
Tarkista paikalliset ohjeet ja määräykset tuotteen hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Varmista, että kysymyksesi liittyvät
tuotteen turvallisuuteen tai käyttöön.

Muista, että STOWNGO HOLSTERS on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukava vaihtoehto aseen
kantamiseen. Noudata aina näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen käytön.



Säkerhetsinstruktioner för STOWNGO HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STOWNGO GLOCK® 42
W/ECRBLACKRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt STOWNGO holstern för GLOCK® 42. Denna produkt är utformad för att ge säker och bekväm
bärning av ditt vapen. För att säkerställa säker användning och lång livslängd för din holster, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid holstern enligt tillverkarens anvisningar.
Inspektera holstern regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara alltid vapnet i en säker och låst miljö när det inte används.
Håll holstern och vapnet utom räckhåll för barn och andra otillåtna personer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast holstern med den avsedda modellen, GLOCK® 42.
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan det placeras i holstern.
Undvik att bära holstern på ett sätt som kan orsaka obehag eller skada.
Använd holstern på ett sätt som inte blockerar rörelse eller synfält.
Undvik att bära holstern i områden där det kan orsaka skada på andra.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:1.

Fäst holstern på bältet med den robusta injektionsformade nylonklämman.
Se till att klämman sitter ordentligt för att förhindra att holstern glider ur position.

Användning av holstern:2.

Placera vapnet i holstern med mynningen vänd nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter ordentligt på plats innan du bär det.
Bär holstern på önskad sida: stark sida, tvärdrag eller framför höften (appendix carry).

Återföra vapnet till holstern:3.

När du har använt vapnet, se till att det är tomt innan du återför det till holstern.
Använd den förstärkta munnen för att enkelt och smidigt återföra vapnet.

Avfallsanvisningar
Kassera holstern enligt lokala avfallsföreskrifter.
Om holstern är skadad eller inte längre används, se till att den förvaras på ett säkert sätt tills den kan
kasseras.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av STOWNGO holstern, vänligen kontakta
tillverkaren direkt. Det finns en EUbaserad kontakt för säkerhetsförfrågningar.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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